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ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ   "ПМ-ДРУК", надалі іменується Постачальник, в особі директора Буянової Наталії Вікторівни,  яка діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та  

_______________________________________________________________________________________, в особі ______________________________________________, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, що разом іменуються Сторони, а кожна окремо Сторона, уклали цей договір поставки (надалі - Договір) про наступне:
1.Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, поставити і передати у власність Покупця  поліграфічну продукцію:  етикетки самоклеючі, каталоги, банери, візитівки, вкладиші, наклейки та інше (надалі - Товар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар в порядку, визначеному цим Договором.
1.2. Найменування (асортимент) Товару, одиниця виміру, його кількість, термін поставки, ціна за одиницю Товару, загальна вартість, визначаються Сторонами у рахунках (або специфікаціях) Постачальника, які є невід’ємною частиною даного договору та складені на підставі замовлень Покупця на поставку Товару (далі-Замовлень). Факт оплати рахунків/підписання видаткової накладної є узгодженням Сторонами істотних умов Договору. 
2. ЦІНА Договору. ЦІНА ТОВАРУ ТА Порядок розрахунків   
2.1. Загальна ціна Договору визначається сумою вартості всіх  партій Товару, поставлених Покупцю за видатковими накладними, відповідно до виставлених Покупцю рахунків, складених на підставі Замовлень Покупця за період дії даного Договору. Партією Товару є Товар, поставлений Покупцю по одній видатковій накладній. 

2.2. Ціна Товару визначається в рахунку (або специфікації) Постачальника, відповідно до Замовлення Покупця.
2.3. Ціна Товару, що постачається за цим Договором - договірна і визначається Сторонами до його постачання.

2.4. Ціна Товару включає вартість тари та упаковки. 

2.5. Розрахунки за Товар здійснюються в грошовій одиниці України - гривні, шляхом безготівкового переказу грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
2.6. Покупець сплачує Постачальнику вартість замовленого Товару у розмірі 100% згідно виставленого рахунку,  на протязі  терміну дії рахунку. Замовлення виконується після зарахування коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
3. Умови поставки. Порядок приймання-передачі товару

3.1 Замовлення направляється Покупцем Постачальнику або за допомогою факсимільного зв’язку, за телефонними номерами Постачальника, або за допомогою електронної пошти, на електронну адресу Постачальника,  якщо інший спосіб не буде погоджено Сторонами додатково.
 3.2. У Замовленні зазначається дата замовлення, прізвище і підпис відповідальної особи, детальний асортимент Товару та його кількість. Замовлення може містити інші вимоги, що не суперечать умовам Договору.
 3.3.  У разі прийняття Замовлення, Постачальник протягом 1 (одного) робочого дня надає Покупцю рахунок, або повідомляє про неможливість виконати Замовлення. 
 3.4. Рахунок виставлений Постачальником на підставі Замовлення Покупця та оплачений Покупцем, свідчить, що Сторони досягли узгодження всіх істотних умов поставки відповідної партії Товару.
3.5. Поставка Товару Покупцю здійснюється на умовах DDP, склад Перевізника в м. Київ, згідно міжнародних правил Інкотермс 2010.  
 3.6.  Датою поставки та моментом переходу до Покупця права власності на Товар, за цим Договором, вважається  дата отримання Товару у Перевізника, що підтверджується декларацією Перевізника.

3.7. При передачі Товару Постачальник зобов’язаний надати Покупцю наступні належним чином оформлені товаросупровідні документи:

· рахунок-фактуру;

· видаткову накладну.

Податкові накладні оформлюються Постачальником та передаються Покупцю у відповідності до ст.201 Податкового кодексу України від 02.12.2010р. №2755-VI, із наступними змінами та доповненнями.
4. ЯКІСТЬ, комплектність  І Гарантійні  зобов’язання

4.1. Товар, що поставляється за Договором, повинен бути придатним для мети, з якою Товар такого роду звичайно використовується. 
4.2. Постачальник гарантує, що якість та комплектність Товарів відповідає характеристикам, зазначеним у технічній документації фірми-виробника, викладеній українською мовою, сертифікатах, інших документах на Товар. 
            4.3. Якщо Товари (або частина їх) виявляться такими, що не відповідають умовам Договору за якістю або за кількістю, Покупець у 30-ти денний термін від дати відвантаження йому Товарів, повертає їх Постачальнику, або повідомляє його про нестачу. Передача забракованих Товарів здійснюється за актом. 

4.4. Гарантійний строк на Товар встановлюється виробником Товару. Перебіг гарантійного строку починається з дати поставки Товару Покупцеві, якщо інше не встановлене виробником Товару.

4.5. При виявленні протягом гарантійного строку недоліків Товару Покупець має повідомити про це Постачальника та направити письмову претензію на адресу Постачальника з доданням наступних документів:

· Копії рахунку;

· Копії  накладної;

· Рекламаційного акту.
5.ТАРА. ПАКУВАННЯ
5.1. Товар повинен бути упакований Постачальником таким чином, щоб не допустити його пошкодження та знищення під час транспортування та зберігання, до прийняття Покупцем, на упаковці повинно бути відповідне застережне маркування.
6. відповідальність. порядок вирішення спорів

6.1. У випадку невиконання або неналежного виконання умов Договору, Сторони несуть відповідальність відповідно до норм чинного законодавства України.
7.  форс-мажор

7.1. У разі настання обставин, що перешкоджають повному або частковому виконанню будь-якою із Сторін обов’язків згідно Договору, а саме : стихійними явищами природного характеру (землетруси, повені, урагани тощо), лихом біологічного походження (масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставинами суспільного життя (оголошена та не оголошена війна, антитерористична операція, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також виданням заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню, термін виконання обов’язків відкладається на період часу, впродовж якого будуть діяти такі обставини. 

7.2. Якщо форс-мажорні обставини тривають більше одного місяця, то кожна із Сторін має право в однобічному порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за даним Договором. Жодна із Сторін не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків. Достатнім доказом дії форс-мажорних обставин є документальне підтвердження регіональної Торгово-Промислової палати.
8. дія Договору

8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту підписання, а в частині взаєморозрахунків – до їх повного і належного виконання. Строк дії даного Договору  становить 1 (один) рік з дати підписання його Сторонами. Якщо за тридцять діб до закінчення строку даного Договору жодна із Сторін не заявить про намір розірвати  даний Договір, то він вважається продовженим (пролонгованим) ще на один календарний рік на таких самих умовах. Така пролонгація строку даного Договору можлива без обмеження терміну.
8.2. Якщо інше прямо не передбачено чинним в Україні законодавством, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформляється додатковою угодою до цього Договору.
9. Прикінцеві   положення

9.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні Договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
9.2.  Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.

9.3. Постачальник має статус платника відповідно до п.136.1 ст.136 Податкового кодексу України.

9.4. Сторони підтверджують, що всі документи, пов’язані з цим Договором, якими обмінюються Сторони (в тому числі договір, протоколи розбіжностей, додаткові угоди, специфікації, додатки до договору, акти, податкові та видаткові накладні) повинні бути підписані уповноваженими на те особами та можуть бути скріплені печатками юридичної особи/фізичної особи-підприємця.

9.5. Сторони зобов’язуються не сповіщати третіх осіб (за винятком офіційних запитів уповноважених державних органів) про об’єми постачання та вартість Товару.

9.6. Будь-яка маркетингова, технічна, чи технологічна інформація, що належить чи використовується однією з Сторін, є конфіденційною і її розповсюдження без належного дозволу іншої Сторони забороняється.

9.7.  Жодна з Сторін не має права передавати свої права чи обов’язки за цим Договором третій Стороні без письмової згоди другої Сторони.

9.8. Про зміни будь-яких реквізитів, свою перереєстрацію, ліквідацію, банкрутство, припинення діяльності, чи інше, Сторони повинні попередити одна одну не пізніше 3-х діб після настання таких обставин з  наданням  документів, що підтверджують відповідні зміни.

9.9. Сторони домовилися, що при виконанні даного Договору дозволяється обмін підписаними уповноваженими особами Сторін документами в сканованому вигляді. Документація, підписана уповноваженою особою, та передана іншій Стороні в сканованому вигляді, визнається дійсною до отримання оригіналу документу, має повну юридичну силу, встановлює права і обов’язки для Сторін Договору, може бути подана до судових інстанцій як належні докази та не може спростовуватися Стороною від імені якої була направлена.
9.10. Після закінчення дії Договору або його дострокового припинення Сторони несуть повну відповідальність в частині вже початих, але не закінчених зобов’язань до їх повного виконання.
9.11. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін.
9.12.  Недійсність (визнання недійсним) будь-якого з положень (будь-якої з умов) цього договору та/або додатків до нього не є підставою для недійсності (визнання недійсним) інших положень (умов) цього договору та/або договору загалом.
9.13.
Кожна зі Сторін цим підтверджує, що:

9.13.1. вона має і матиме всі передбачені чинним законодавством України і установчими документами повноваження для укладання даного Договору та будь-яких додатків до нього;

9.13.2. її представник, що підписує даний Договір або підписуватиме будь-які додатки до нього, має і матиме всі необхідні повноваження відповідно до законодавства України і установчих документів для того, щоб представляти Сторону і укласти від її імені даний договір та будь-які додатки до нього;
10. Врегулювання відносин електронного документообігу

10.1. Сторони дійшли згоди використовувати електронний документообіг та наступні електронні документи (далі – Е-документи): видаткова накладна; акт приймання-передачі; акт виконаних робіт (наданих послуг); акт звірки взаєморозрахунків; додаткові угоди до договору, специфікації та інші додатки із використанням Платформи «ПТАХ» та підключених до неї програм: FlyDoc, M.E.Doc, СОТА, FREDO.

10.2. Підписувачем Е-документів за допомогою Кваліфікованого електронного підпису (далі – КЕП) є:          

від Постачальника: Директор Буянова Наталія Вікторівна 
від Покупця: _______________________________________
10.3. E-документи вважаються підписаними з моменту підписання КЕП Стороною-одержувачем E-документа, отриманого від Сторони-відправника з нанесеним КЕП. Підписані Е-документи вважаються чинними з дати їх складання, що зазначена на документі.

10.4. Сторони погодили, що строк підписання КЕП Е-документів становить  3 (три) робочих дні із дати складання (отримання) документу. Якщо Сторона-одержувач не підписала E-документ та не надіслала Стороні-відправнику, протягом 5 робочих днів з дати одержання, мотивованої відмови від підписання, такі Е-документи вважаються погодженими Стороною-одержувачем та набирають чинності з дати їх складання. Мотивована відмова від підписання може надсилатися через механізм відхилення E-документа з обов’язковим наданням коментарів про обґрунтовані причини відхилення.

10.5. Сторони дійшли згоди, що розірвання (скасування) E-документа, підписаного обома Сторонами з використанням КЕП, здійснюється виключно шляхом складення та підписання Сторонами Акту про анулювання E-документа. 

10.6. Якщо при звірці Сторонами даних про підписання E-документів будуть виявлені розбіжності, то по замовчуванню застосовуються наступні умови чинності E-документів:

а) юридичну силу має останній E-документ, підписаний Сторонами з використанням КЕП;

б) за результатами конкретної господарської операції пріоритетну юридичну силу матиме чинний E-документ, при наявності за цією ж операцією однорідних/аналогічних по суті документів, складених в письмовій (друкованій) формі, незалежно від дати їх оформлення;

10.7. Умови даного розділу Договору не виключають можливості спільного використання документів в паперовому та електронному вигляді.
11.реквізити сторін

ПОКУПЕЦЬ

Директор

__________________ 
м.п.

ПОСТАЧАЛЬНИК

ТОВ «ПМ-ДРУК»

03039, м. Київ,

вул. Голосіївська, буд. 7, корпус 1, оф. 223

ЄДРПОУ  41501413, ІПН 415014126500

(UA13 305299 00000 26000036704964)
Банк АТ КБ "ПРИВАТБАНК" 
(ЄДРПОУ банку 14360570)

e-mail: printmaster@ukr.net
сайт: https://pmaster.com.ua/
Тел: (044) 251-46-06

Директор 
_____________________  Буянова Н.В.
   м.п.      
Сторінка 3 з 4

